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ÖSSZEFOGLALÓ

Az 1992-ben a Művelődési Minisztérium által alapított MKA 1998 óta közhasznú szervezet, tevékenységének célja a magyar könyvkiadás támogatása itthon (könyvszakmai pályázatok) és fordítások megjelenésének elősegítése külföldön (fordítástámogatás1997 óta), valamint irodalmunk külföldi marketingje.
Az Alapítvány vagyona a Hermina úti irodaépület, amelyet bérbeadás útján hasznosít, ebből fedezi működési költségeinek nagy részét. Az Alapítvány cél szerinti tevékenysége – a támogatások nyújtása, a magyar szerzők külföldi marketingje és mindennek ügyintézése, szervezése – nyilvánvalóan továbbra sem lehet nyereségorientált. Mindazonáltal idén a vállalkozási tevékenység, a bérbeadás az idei csekélyebb felújítás miatt nyereséges volt. (Összehasonlításul: 2008-ban és 2007-ben kb. nullszaldósak voltunk, 2006-ban a veszteség 2.500e Ft, 2005-ben 11.000eFt volt.) Megállapítható, hogy az Alapítványnak tartaléka nincsen. 
Az OKM-től költségvetési támogatásként 2009-ben 86.000e Ft-ot kapott az Alapítvány, ebből fenti közhasznú, cél szerinti tevékenységre 71.000e Ft-ot (83 %) és működésre 4.000e Ft-ot (5 %) fordítottuk, ezenkívül a szerződés alapján kb. 11.000e Ft-ot elhatároltunk 2010-re. A 2009-es év folyamán az NKA meghívásos pályázatán 20.000e Ft-ot nyertünk el könyvvásárok és irodalmi marketing céljaira, ebből a keretből  7.000e Ft-ot használtunk már fel. Az NKA-tól pályázati úton elnyertünk 2.000e Ft-ot a spanyol honlap működtetésére, mellyel már elszámoltunk. További 15.000e Ft-ot nyert el az Alapítvány (még 2008-ban) a MASZRE pályázatán idegen nyelvű kiadványok céljára, melyet teljes mértéken felhasználtunk és elszámoltunk 2009 folyamán. A 2009 decemberében a MASZRE-tól elnyert 15.000e-t 2010-ben használjuk fel.
A 86.000e Ft-os OKM-keretből a kuratórium az év folyamán két könyvszakmai pályázati fordulót írt ki magyar kiadók számára. Éves összesítésben 293 pályázat érkezett, 115 kapott támogatást (39%), a kiadók összesen 148.000e Ft támogatást kértek, ezzel szemben 37.650e-t kaptak (25%), az átlagos támogatás 325e Ft (az átlagosan kért támogatás 500e Ft volt). A két  fordítástámogatási pályázaton 107 műre 119.000e Ft támogatást kértek 30 ország kiadói, ebből 90 mű (84%) fordítását 50.700e Ft-tal (43%) tudtuk támogatni (OKM-ből származó összeg 23.700e Ft), az átlagos támogatás 560e Ft (az átlagos kért támogatás ezzel szemben 1.100e Ft) volt. 2008-hoz képest jelentősen javultak ezek a mutatók, évek óta nem tudtuk a kért összegek 43%-át meg is adni: - ez a reneszánsz keretből 2008-ban kapott 100.00e Ft-nak is volt köszönhető, melynek egy részét 2009-ben használtuk fel a támogatásokhoz (27.000e Ft-ot). Mindennek igen pozitív volt a külföldi visszhangja. A fordítástámogatási iroda ezen kívül irodalmunk külföldi marketingjében is intenzíven részt vesz, információs honlapok és kiadványok készítésével, frissítésével, könyvvásárokon való részvétellel, személyes kapcsolatokkal, a kiadók és fordítók tájékoztatásával, támogatásával. 

2009-ben öt intézmény összefogásával (OSZK, PIM, MTA ITI, Balassi Intézet és az MKA) szándéknyilatkozat született arról, hogy közös erővel létrehozunk és folyamatosan frissítünk egy, a magyar irodalmi művek fordításait és azok külföldi recepcióit összegyűjtő adatbázist, és az ennek kezelését lehetővé tévő honlapot. A Recepciós Adatbázis együttműködési megállapodást 2009. december 2-án írtuk alá. A munka megkezdődött a közös honlap kifejlesztésével.
Az Alapító által elvártakat az MKA változatlanul magas színvonalon teljesíti, munkájára kedvező média-visszhang és elismerő szakmai visszajelzések érkeznek. Irodalmunk külföldi megismertetésében ma már jelentős, nélkülözhetetlen szerepet játszik. Megérdemelne egy kiszámíthatóbb, állandó finanszírozást, például az OKM-mel kötendő hároméves keretszerződést. 
1. Az Alapítvány rövid története, a könyvelés módja
A Magyar Könyv Alapítványt a művelődési és közoktatási miniszter 1992-ben hozta létre határozatlan időre, a magyar könyvkiadás támogatására, valamint a könyvkereskedelem megújulásának és fejlődésének elősegítésére. 1997 óta az Alapítvány a magyar művek idegen nyelvű kiadását is támogatja, a Fordítástámogatási Iroda keretében.

Az Alapítvány székhelye: 1146 Budapest, Hermina út 57-59.

Az Alapítvány célja:

· a kortárs és klasszikus szépirodalom, szakmai tudományos művek, ismeretterjesztő munkák közreadásának támogatása itthon,

· külföldi kiadóknál magyar művek fordításának támogatása, ezzel egyidőben magyar szépirodalmi szerzők külföldi marketingjének bármely formában való elősegítése.

Az Alapítvány céljának megvalósítása érdekében pályázati úton pénzbeli támogatást nyújt egyes művek kiadásához (esetenkénti elbírálással és meghatározott feltételekkel), valamint külföld felé irodalmi információs és marketingközpontként működik.

A Fővárosi Bíróság a 3255. sorszám alatt nyilvántartásba vett Alapítványt 1998. január 1. napjától – az 1997. évi CLVI. Törvény 22. §-ának /3/ bekezdése alapján – közhasznú szervezetté sorolta át.

Az alapítványban 2009-ben kuratóriumváltás történt, mivel az előző kuratórium hároméves mandátuma 2009 nyarán lejárt. Az OKM a szakmai szervezetek által ajánlott személyek közül a következőket kérte fel a kuratóriumban való munkára, és nevezte ki őket 2009. októberében, így 2009. október 15-től az új kuratórium:

dr. Margócsy István (ELTE), maradt kuratóriumi elnök


dr. Szörényi László (MTA-ITI), alelnök 


A kuratórium tagjai: Balázs István (Animus kiadó), Budai Katalin (OKM), Radics Viktória (író, kritikus)
A felügyelőbizottságot is megújította az OKM: dr. Báger Gusztáv (elnök), tagok: dr. Hajagos Éva, Boros Géza.
A kuratórium létszáma tehát 8-ról 5 főre csökkent, ami már ebben az évben jelentős megtakarítást eredményezett (700e Ft). Az Alapítvány alkalmazottainak száma 2009-ben: 4 fő + 1 rokkantnyugdíjas. Ebből 1 fő (a magyar könyvszakmai referens) elsősorban az alapítványi tevékenységgel kapcsolatos munkát végez, ketten (az igazgató és a pénzügyes kolleganő) az alapítványi és a vállalkozási munkához is kapcsolódnak munkájukkal, gondnokunk és rokkantnyugdíjas karbantartónk pedig elsősorban a vállalkozásunk (ingatlan-bérbeadás) ügyeivel foglalkozik.

Az Alapítvány a gazdasági eseményeket a kettős könyvvitel rendszerében rögzíti és az egyéb közhasznú szervezetek egyszerűsített éves beszámolóját készíti el; az eredmény-levezetés módszere az összköltség eljárás.

A mérleg fordulónapja: 2009. december 31. 

A mérlegkészítés határideje: 2010. május 15.

A 2009-ban változatlanul megjelenik a könyvelésben az OKM-től kapott, könyvtámogatásra (könyvszakmai és fordítástámogatások) szánt pénz, előbb bevételként, majd kiadásként, bár valóban gyakorlatilag csak rajtunk átfolyó bevétel/kiadás, de tevékenységünk alapvetően fontos része. Egyéb bevételként a továbbadott kifizetett támogatások, a működésre kapott támogatásrész, a pályázott és cél szerinti támogatásokból a teljesített rész kerül beállításra az eredménykimutatásba. Egyéb kiadásként csak a ténylegesen továbbutalt támogatások szerepelnek.
Az értékcsökkenés elszámolása a számviteli politikában leírtak szerint, a lineáris leírás módszerével történik, kivéve az 50e Ft beszerzési érték alatti eszközöket, amelyeknél egyösszegű azonnali leírás kerül alkalmazásra.

A mérlegbeszámoló adatait a fordulónapra elkészített leltárak és analitikával történt egyeztetések támasztják alá.

Az Alapítvány az alapítótól kapott ingatlanvagyont a vállalkozási tevékenység keretében, bérbeadás útján hasznosítja. Ez az ingatlanvagyon a Hermina úti irodaépület.

2. A vagyon hasznosítása és a működés költségei
2.A. – A vagyon változása
Az immateriális javak és tárgyi eszközök állományának tárgyévi változásai (ezer Forint):

	Bruttó érték
	nyitó
	növekedés
	csökkenés
	záró

	Immateriális javak
	631
	323
	 
	954

	Ingatlanok
	48 353
	7 399
	
	55 752

	Műszaki berendezések
	707
	
	
	707

	Egyéb berendezés
	3 948
	4 050
	
	7 998

	Összesen 
	53 639
	11 772
	0
	65 411

	
	
	
	
	

	Értékcsökkenés
	nyitó
	növekedés
	csökkenés
	záró

	Immateriális javak
	627
	327
	 
	954

	Ingatlanok
	35 397
	2 787
	
	38 184

	Műszaki berendezések
	195
	100
	
	295

	Egyéb berendezés
	2 669
	1 307
	
	3 976

	Összesen 
	38 888
	4 521
	0
	43 409

	
	
	
	
	

	Nettó érték
	nyitó
	növekedés
	csökkenés
	záró

	Immateriális javak
	4
	-4
	0
	0

	Ingatlanok
	12 956
	4 612
	0
	17 568

	Műszaki berendezések
	512
	-100
	0
	412

	Egyéb berendezés
	1 279
	2 743
	0
	4 022

	Összesen 
	14 751
	7 251
	0
	22 002

	
	
	
	
	


A tervszerinti, 2009. évben elszámolt értékcsökkenési leírás 4.503e Ft.
Követelések és kötelezettségek:

	Követelések
	
	
	

	
	2008.12.31
	2009.12.31
	Index

	vevők
	911
	1 680
	184,41%

	munkavállalói előlegek
	250
	242
	96,80%

	áfa
	2 931
	74
	2,52%

	egyéb
	0
	0
	

	összesen
	4 092
	1 996
	48,78%

	
	
	
	

	
	
	
	

	Kötelezettségek
	
	
	

	
	2008.12.31
	   2009.12.31
	         Index

	vevői előlegek
	2 701
	2 654
	98,26%

	szállítói tartozások
	161
	2 554
	1586,34%

	ki nem fizetett pályázati díjak
	146 270
	137 393
	93,93%

	  - ebből: könyvszakmai
	102 850
	33 950
	33,01%

	              fordítástámogatás
	43 420
	62 010
	142,81%

	              visszavett támogatás
	
	700
	

	             magyar évad
	
	1 000
	

	            MASZRE
	
	15 000
	

	            NKA
	
	13 007
	

	            OKM
	
	11 726
	

	Társasági adó
	0
	124
	

	SZJA
	525
	545
	103,81%

	jövedelmek utáni adók és járulékok
	82
	64
	78,05%

	munkabér 
	417
	284
	68,11%

	TB járulékok
	822
	764
	92,94%

	Összesen
	150 978
	144 382
	95,63%

	
	
	
	


Az adó és TB-tartozások a december havi jövedelemből levont, illetve a jövedelem után felszámított járulékok, melyek januárban határidőben befizetésre kerültek.
Passzív időbeli elhatárolásokban jelenik meg a 2010-ben beérkezett költségek közül a mérleg fordulónap előtti időszakot terhelően  865e Ft.

A saját tőke alakulása (e Ft)

	Megnevezés
	
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009

	Induló vagyon
	
	55 100
	55 100
	55 100
	55 100
	55 100
	55 100

	Tőkeváltozás
	
	-4 925
	-31 280
	-42 205
	-44 733
	-44 826
	-43 661

	Tárgyévi eredmény
	
	-26 201
	-10 926
	-2 525
	-93
	1 165
	3 602

	 - ebből közhasznú
	
	-23 380
	-12 030
	-12 632
	1 771
	841
	-82

	   ebből vállalkozási
	
	-2 821
	1 104
	10 106
	-1 864
	324
	3 684

	Saját tőke összesen
	
	23 974
	12 894
	10 369
	10 274
	11 439
	15 041


Az idei csekély nyereséget sürgősen az ingatlanunk korszerűsítésére kell fordítanunk. A közhasznú tevékenység működésének biztonságos fedezete azonban továbbra sem megoldott. Tartalékot nem tudunk képezni.

A mérlegben az eszközök és források egyező végösszege 160.288e Ft.

2.B. – A működés költségei

Az Alapítvány vállalkozási tevékenysége keretében mindent megtesz bevételei növelésére, az általános válság miatt azonban a bérleti díjakat nem lehet emelni, és sajnos egyre több bérlőnk mond fel, mert nem tudja fenntartani a külön irodát. Az 1980-ban (ifjúsági centrum céljára) épült irodaházban ma már sok mindent fel kell(ene) újítani és a folyamatos karbantartás is egyre drágább, 2009-ben csaknem 7.00e Ft-ot kellett erre fordítani. Megjegyezzük, hogy mindemellett az OKM-től kapott keretösszegből évek óta igyekszünk keveset működésre felhasználni (11.000e – 10.000e – 8.200e – 7.900e Ft), idén ez az összeg már csak 4.000e Ft volt.

Az Alapítvány a Hermina úti irodaépület hasznos helyiségeit vállalkozási tevékenysége keretében bérbe adja, az összes kiadható hasznos terület 1270 m2 (az épület összterülete 1850 m2). Az Alapítvány 2009. december 31-én is négy irodahelyiséget és egy tárgyalót (60 + 53= 113 m2-t) foglalt el, ez az összes hasznos terület 9%-a. Jelentős területet bérel az AGB Mediaresearch Hungary (600 m2), a többi területet 9 kisebb cég bérli, az üres, jelenleg (2009. dec. 31.) nem bérelt terület 45 m2. A bérbeadási tevékenység 2009-ben nyereséggel zárult.
Az épület kihasználtsága 2009. dec. 31-én 88%-os volt, bérleti díjunk átlag körüli. A 2008 januárjában teljeskörűen bevezetett új bérleti szerződés-rendszer (bérleti díj + üzemeltetési díj konstrukció) jól működik, bár az üzemeltetési díjunk kicsit magas a korszerűtlen nyílászárók és elavult fűtési rendszer miatt (valamint a ház külső szigetelése is fontos lenne).
2009-ban is folytattuk a már halaszthatatlan felújításokat: a földszinti folyosó tönkrement linóleumborítását cseréltük ki kőre. A legnagyobb feladat a fém nyílászárók cseréje, a külső hőszigetelés valamint a kazán és a fűtés korszerűsítése lesz, erre jelenleg NFÜ pályázati lehetőséget keresünk. 

2009-ben a vállalkozói tevékenység (iroda bérbeadás) ismét jelentősen hozzájárult az cél szerinti alaptevékenység működtetéséhez (dolgozói bérek és járulékaik, irodaszer, irodafenntartás, posta stb.). A kurátorok (5 fő) és az FB (3 fő) tiszteletdíját (ld. 5. pont), a jogász és a könyvvizsgáló díját már nem tudja az Alapítvány kigazdálkodni. A bérbeadásból származó bevételt ennél tovább növelni nem lehet. 

A 2009-es év folyamán a kifizetett támogatások összege: 

Könyvszakmai:  
35.430e Ft

Fordítástámogatás: 
25.740e Ft
Egyéb                            3.000e Ft
Összesen: 

64.170e Ft
Az eredményt terheli még a 4.503e Ft értékű értékcsökkenési leírás, valamint 3.723e egyéb ráfordítás, így az összes ráfordítás 189.938e  volt. 

Az egyéb költségek és ráfordítások bevételarányosan, a bérlők közt felosztandó (nem közvetlenül a tevékenységre könyvelt) költség területarányosan lett szétosztva az eredménykimutatásban.

Külföldi példák alapján megállapítható, hogy az azonos céllal működő intézmények a hasonló méretű országokban körülbelül kétszer ekkorák, és átlagosan ötször ennyi pénzt tudnak a fordítástámogatásra és irodalmuk marketingjére költeni. Alapítványunknak is halaszthatatlanul szüksége volt plusz munkaerőre a Fordítástámogatás terén. November vége óta startkártyás 6órás alkalmazottunk dolgozik ezen a téren. 

Sok új ötletünk lenne a marketingtevékenység erősítésére, amelyekhez sajnos nincsen forrásunk, például néhány: 
1. íróink utazásának támogatása, ha könyvbemutatójuk van külföldön, 
2. magyarról fordítók konferenciájának megszervezése: más országokban évi / kétévi rendszerességgel rendeznek ilyet, melynek során az ideutazó fordítók megismerkedhetnek irodalmunk új áramlataival, szerzőkkel, stb.
3. a számunkra legfontosabb 6 könyvvásáron való rendszeres (!) részvétel: Frankfurt, Lipcse, London, Párizs, Madrid/Barcelona, Bécs

4. A környező országok könyvvásárain való legalább kétévenkénti részvétel (pl. Prága, Varsó, Pozsony, Belgrád, Zágráb), irodalmi programokkal is. 

Az Alapító által elvártakat az MKA mindig igen magas színvonalon teljesítette, sikeres önálló kezdeményezésekkel is. Munkája ellen panasz nem érkezett, sőt folyamatosan kedvező  médiavisszhangot és elismerő szakmai értékelést kap. 
3. Kimutatás az előző évek és a 2009-es év cél szerinti juttatásairól

Az alapítványi cél megvalósításához a kormány ill. minisztérium által jóváhagyott támogatás összege az elmúlt években az alábbiak szerint alakult (kerekítve, millió Ft-ban):

	ÉV
	összeg (MFt)
	magyar kiadóknak

(könyvszakmai támogatás)
	külföldi kiadóknak (fordítás-támogatás)
	működésre
	marketing (web, kiadványok könyvvásárok)

	1992
	100
	90
	
	10
	

	1993
	100
	90
	
	10
	

	1994
	  92
	82
	
	10
	

	1995
	102
	92
	
	10
	

	1996
	  90
	80
	
	10
	

	1997
	  60
	50
	10
	
	

	1998
	  60
	40
	20
	
	

	1999
	  80
	50
	30
	
	

	2000
	  74
	54
	20
	
	

	2001
	  84
	58
	20
	  6
	

	2002
	  84
	54
	20
	10
	

	2003
	  90
	60
	20
	10
	

	2004
	  85
	55
	20
	10
	

	2005
	  72
	41
	22
	  9
	

	2006
	  50
	21
	20
	10
	

	2007
	  50+10
	21
	31
	  8
	

	2008
	  50+100
	30
	39
	  8
	12

	2009
	  86
	37
	51
	  4
	40


Könyvszakmai pályázatokon igényelt és általunk adott támogatások

	év
	beérkezett pályázatok (db)
	összes igényelt támogatás 

	támogatásban részesült (db)
	adott támogatás 

	1998
	548
	243.300e Ft
	199 mű (36%)
	46.700e Ft  (19%)

	1999
	385
	180.300e Ft
	153 mű (40%)
	55.050e Ft  (31%)

	2000
	429
	216.700e Ft
	160 mű (37%)
	54.000e Ft  (25%)

	2001
	441
	250.800e Ft
	198 mű (45%)
	65.000e Ft  (26%)

	2002
	621
	355.800e Ft
	 216 mű (35%)
	74.680e Ft  (21%)

	2003
	485
	264.200e Ft
	 172 mű (35%)
	58.000e Ft  (22%)

	2004
	470
	284.300e Ft
	 135 mű (29%)
	49.670e Ft  (18%)

	2005
	359
	195.200e Ft
	 116 mű (32%)        
	37.970e Ft  (19%)

	2006
	260
	145.900e Ft
	  65 mű (25%)         
	19.900e Ft  (14%)

	2007
	320
	176.800e Ft
	  69 mű (22%)
	21.250e Ft  (12%)

	2008
	283
	150.000e Ft
	102 mű (36%)         
	30.840e Ft  (20%)

	2009
	293
	147.500e Ft
	115 mű  (39%)       
	37.650e Ft  (25%)


Fordítástámogatási pályázatokra igényelt és általunk adott támogatások

	év
	beérkezett  pályázat (db)
	összes igényelt támogatás 
	támogatásban részesült (db)
	adott támogatás összesen

	1997
	51
	  35.000e Ft
	26 mű (51%)
	  7.200e Ft  (20%)

	1998
	73
	  61.300e Ft
	38 mű (52%)
	14.560e Ft  (23%)

	1999
	70
	  70.000e Ft
	45 mű (64%)
	25.740e Ft  (35%)

	2000
	74
	  52.600e Ft
	50 mű (67%)
	22.680e Ft  (43%)

	2001
	69
	  64.300e Ft
	52 mű (75%)  
	20.640e Ft  (32%)

	2002
	81
	  58.500e Ft
	56 mű (69%)
	20.000e Ft  (34%)

	2003
	127
	  97.000e Ft
	76 mű (60%)
	30.000e Ft  (30%)

	2004
	123
	102.800e Ft
	64 mű (52%)
	22.000e Ft  (21%)

	2005
	108
	  90.000e Ft
	63 mű (58%)
	22.300e Ft  (24%)

	2006
	122
	117.000e Ft
	66 mű  (54%)         
	22.000e Ft  (19%)

	2007
	108
	130.000e Ft
	71 mű  (66%)
	33.500e Ft  (25%)

	2008
	133
	130.000e Ft
	92 mű  (70%)          
	38.340e Ft  (29%)

	2009
	107
	119.000e Ft
	90 mű  (84%)        
	50.700e Ft  (43%)


4. Beszámoló a 2009. évi közhasznú tevékenységről, a költségvetési valamint más forrású támogatások felhasználásáról

Az Oktatási és Kulturális Minisztériummal, mint Támogatóval 2009. június 16-án aláírt 8974/2009 számú Megállapodás 2009. évre összesen 86.000e forint pénzügyi támogatást nyújtott. Ebből az Alapítvány könyvszakmai + fordítástámogatási pályázataira és marketingre kereken 70 millió Ft-ot és a működési költségekre (kurátorok és FB nettó kifizetés, könyvvizsgáló és jogász) 4 M Ft-ot fordított, a többit elhatároltuk 2010-re. 

A Megállapodás szerint a Minisztérium a fenti összeget az alábbi ütemezésben utalta át az Alapítvány bankszámlájára:

2009. május 29. :  50.000e, 

2009. július  7.  :  36.000e 
A rendelkezésre bocsátott költségvetési támogatás felhasználásáról a megállapodás értelmében az Alapítványnak 2010. július 30-ig el kell elszámolnia.
4. A. – A könyvszakmai támogatás (magyar kiadók részére) keretében a kuratórium a 2009-ban az OKM által biztosított összegből két pályázatot hirdetett meg elsősorban szépirodalom, irodalomtudomány és művelődéstörténet különféle válfajaiba sorolható művek támogatására.

A pályázatok leadási határideje: 2009. január 31-e és szeptember 18-a volt. 

A pályázatokon csak érvényesen bejegyzett kiadók pályázhattak, korlátlan számú pályaművel. 1. Az elsőt 2009. január 31-i határidővel hirdettük meg, erre összesen 148 pályamű érkezett, kereken 74.000e Ft-ot kérve, ebből a kuratórium 55 művet (37%) támogatott 17.500e Ft (24%) értékben. Az egy könyvre jutó átlagos támogatás 320e Ft volt (szemben az átlagosan kért 500e Ft-tal). A szerződések minden esetben aláírásra kerültek. 
2. A második pályázati forduló beadási határideje 2009. szeptember 18-a volt, ide összesen 145 pályamű érkezett, kereken 74.000e Ft-ot kérve, ebből a kuratórium 60 művet (41%) támogatott 20.000e Ft (27%) értékben. Az egy könyvre jutó átlagos támogatás 340e Ft volt (szemben az átlagosan kért 510e Ft-tal). A szerződések minden esetben aláírásra kerültek.

Éves könyvszakmai összesítés: 293 pályázat, 115 támogatva (39%), a kiadók kértek összesen 148.000e Ft támogatást, ezzel szemben kaptak 37.650e Ft-t (25%) átlagos támogatás 327e Ft. 
4. B. – Fordítástámogatás -  a 2009. március 31-én és október 31-én zárult pályázatokra külföldi kiadók jelentkezhettek magyar, elsősorban szépirodalmi művek idegen nyelvre fordításával és megjelentetésével. A kiírás szerint a támogatásban részesített mű fordítási költségeinek legalább 60 %-át kapja meg a kiadó a könyv megjelenése után, a legtöbb esetben ez meg is valósult, kivéve a nagyobb terjedelmű könyveket.

A két fordulóban 107 műre 119.000e Ft támogatást kértek 31 ország kiadói, ebből 90 mű (82%) fordítását 50.700e Ft-tal (43%) tudtuk támogatni, az átlagos támogatás 420e Ft (az átlagos kért támogatás ezzel szemben 1.000e Ft) volt. A külföldön megjelenő fordítások támogatásában jelentős változás volt, hogy csaknem 30%-kal nagyobb összeggel tudtuk a megjelenendő fordításokat támogatni, amely igen kedvező visszhangot kapott külföldön és a magyar írók körében is.  

Az Iroda a pályázatokon kívül intenzív marketingtevékenységet is folytatott a magyar irodalom érdekében külföldön, számos kiadványa (pl. szerzői ismertetők, új könyvek bemutatása három – angol, német, francia – nyelven, német bibliográfia 1998-2008), honlapjai (pl. a magyar, angol, német nyelvű www.hunlit.hu, a spanyol www.lho.hu, a német www.hubook.de és a francia www.litteraturehongroise.fr), valamint személyes kapcsolatai útján. Információval, olvasópéldányokkal látta el a külföldi fordítókat, könyvkiadói szerkesztőket, részt vett nemzetközi könyvvásárokon (kiállítással: Lipcse, Budapest, Göteborg, Frankfurt, Bécs, személyes képviselővel: London, Madrid), ezzel is elősegítve a háttérből azt, hogy a magyar irodalom ma Európában a magyar kultúra egyik legismertebb szelete, egyben lehetővé téve azt, hogy kulturális hozományunk, irodalmunk más nyelveken is olvashatóvá váljék. 
4. C. – Az OKM-reneszánsz keretből hirdettük meg az MKA 2009 Műfordítói pályázatot, kizárólag magyarról fordítók munkájának ösztönzésére. A keret 20.000e Ft volt, ebből 45 fordító munkáját segítettük 20 országban. 

I. – lektori jelentés és 20 oldal próbafordítás készítése egy magyar mű vagy szerző bemutatásához

II./A – egy magyar könyv teljes vagy csaknem teljes lefordítása  (max. 200 oldal)

II./B – ösztöndíj egy nagyobb lélegzetű fordítás ideje alatt, már meglévő kiadói szerződés esetén.

A pályázati kiírásra összesen a következő pályázatok érkeztek be a 2009. január 10-i beadási határidőre:

I. – 24 db pályázat, 20 fordítótól, 15 nyelvre - Nyertes: 18 db, 18 fordítótól, 13 nyelvre  -  (összesen 1.900e Ft értékben)
II./A  – 30 db pályázat, 28 fordítótól, 17 nyelvre - Nyertes: 16 db, 16 fordító, 14 nyelv   - (összesen 9.450e Ft értékben)
II./B – 17 db pályázat, 17 fordítótól, 12 nyelvre -  Nyertes: 11 db pályázat, 13 fordító, 9 nyelv (összesen 7.800e Ft értékben)   
Mindösszesen 19.150e Ft + lektorálási költség
Megállapíthattuk, hogy nagy volt az érdeklődés, nagyon színvonalas pályázatok érkeztek és sok értékes könyvet szeretnének a fordítók ajánlani. Nagyon fontos, hogy ezt az eddig általában ingyen végzett munkájukat nem csak elvben értékeljük nagyra, hanem jelentős anyagi segítséget is tudtunk nyújtani.  
4.D – Kiadványok és bibliográfiák (MASZRE keretéből)

Nyomtatott kiadványok: 

1. 6 db új szürke füzet: Garaczi László, Háy János, Lázár Ervin, Márton László, Parti Nagy Lajos, Sándor Iván angol nyelvű bemutatása

2. NEW Books Frankfurtra, ezúttal 3 nyelven, 26 szerző könyvével
3. Magyar irodalom kistükre (3 nyelven, irodalomtörténeti összefoglaló 25 oldalon)

4. Distinguished Dozen (12 sikeres magyar könyv, két nyelven)

5. Bibliográfiák az elmúlt 20 évben idegen nyelven megjelent magyar könyvekről 

(olasz, orosz, német)
6. Göteborgi Könyvvásárra: Hungarian Literature in the North (4 nyelven)

Interneten: német és francia nyelvű, a magyar irodalmat bemutató honlap indítása: a www.hubook.de és www.litteraturehongroise.fr.
4.E – NKA meghívásos pályázati támogatás (könyvvásárok)
A következő könyvvásárokon tudunk részt venni ebből a keretből: 2009-ben: Göteborg, Bécs, Frankfurt, 2010-ben: Lipcse, Párizs, London. Ezen kívül létrehoztunk egy érintőképernyős programot az MKA és magyar írók bemutatására (német, angol, francia nyelven).

Kiemelném a lipcsei könyvvásár Kosztolányi-olvasósarkát és nagy kereskedelmi sikerünket a párizsi Salon du Livre-n  - 5 nap alatt több mint 200 franciára fordított magyar könyvet adott el a stáb a standon!
4.F. – Az OKM felkérése alapján a Magyar Művelődési Intézet és Képzőművészeti Lektorátussal közösen bonyolítottuk le a 2009-es Babits Mihály Műfordítói pályázatot is (magyarra és magyarról fordítók számára). Kiírás: 2009. január, beadás március 16, döntés április 8. A beérkezett 35 db (33 magyarra fordítás + 2 magyarról történő fordítás) pályázat feldolgozása és általános értékelése után a négytagú zsüri (Székács Vera, Báthori Csaba, Rácz Péter, M.Nagy Miklós) 14 pályázó között osztotta fel a 4 ösztöndíj, azaz a 48 hónap ösztöndíjat (egy havi ösztöndíj btto 80e Ft). A további szakmai lebonyolítást az Alapítvány, a pénzügyit a Lektorátus végezte. 

4.G. – Recepciós Adatbázis A Magyar Könyv Alapítvány Kuratóriuma 2008 decemberében határozatot hozott, miszerint szükségesnek látja egy új kutatási és publikációs program elindítását, amelynek célja a magyar irodalom külföldi megjelenései meglévő adatbázisának kiegészítése és fejlesztése valamint irodalmunk külföldi recepciójának átfogó feltárása és közzététele. A Kuratórium leszögezte, hogy a feladat súlya és az elvégezendő munka nagysága szélesebb szakmai összefogást kíván, ezért már az előkészítő fázisban feltétlenül szükségesnek látja partnerként több más nemzeti kulturális közintézmény bevonását, ezek: a Balassi Intézet, a Petőfi Irodalmi Múzeum, az Országos Széchényi Könyvtár és a Magyar Tudományos Akadémia Irodalomtudományi Intézete. 2009-ben során az öt intézmény összefogásával szándéknyilatkozat született arról, hogy közös erővel létrehozunk és folyamatosan frissítünk egy, a magyar irodalmi művek fordításait és azok külföldi recepcióit összegyűjtő adatbázist, és az ennek kezelését lehetővé tévő honlapot. A Recepciós Adatbázis együttműködési megállapodást 2009. december 2-án írtuk alá. 
AZ MKA vállalta, hogy megteremti a közös munka kereteként szolgáló honlapot, mely az OSZK Humanus adatbázisán alapulva átfogóan tartalmazza az MKA eddig összegyűjtött külföldi megjelenési adatait és a PIM 15 éven át gondozott német recepciós gyűjteményét.  A munka megkezdődött a közös adatbázis és honlap kifejlesztésével – ezek előreláthatóan 2009 júniusára készen lesznek. Ekkor az újra összehívott, 5 intézményt képviselő szakértő testület meghatározza a munka további fázisait, és megkeresi a további finanszírozási lehetőségeket. 
5. A kuratórium és az FB díjazása 2009. évben

A Kuratórium tagjai cél szerinti juttatásokban, illetve egyéb (a vállalkozási tevékenység keretében nyújtott) pénzbeli és nem pénzbeli juttatásokban, szolgáltatásokban nem részesültek. Díjazásuk mértéke:

1. az előző kuratórium díjazása 2009. júniusában, fél évre (btto): 


- a kuratórium elnökének féléves tiszteletdíja  500e Ft

- a kuratóriumi tagok (7 fő) féléves tiszteletdíja 250e/fő  - összesen 1.750e Ft

- a Felügyelő Bizottság elnökének féléves tiszteletdíja   200 eFt

- a Felügyelő Bizottsági tagok (2 fő) tiszt.díja 100 eFt/fő,  FB össz. 400 eFt
A tiszteletdíjakat 2009. júniusában utaltuk át. 

A teljes összeg btto 2.650e (nettó 1.387e). Járulékok: 768e Ft 

Így az Alapítvány összesen  3.418e Ft-ot adott ki erre az első félévben.

2. az új kuratórium tiszteletdíja 2009. novemberében, fél évre (btto):,

- a kuratórium elnökének féléves tiszteletdíja  550e Ft


- a kuratóriumi tagok (4 fő) féléves tiszteletdíja 275e/fő  - összesen  1.100e Ft


- a Felügyelő Bizottság elnökének féléves tiszteletdíja   225 eFt


- a Felügyelő Bizottsági tagok (2 fő) tiszt.díja 125 eFt/fő,  FB össz. 475e Ft

A teljes összeg btto 2.125e (nettó 1.005e). Járulékok: 570e Ft 

Így az Alapítvány összesen 2.695e Ft-ot adott ki erre.

A tiszteletdíjak éves költségkihatása 2009-ben btto 4.775e Ft és járulékai (1.339e Ft) vagyis összesen 6.114e Ft volt. Az előző évekhez képest fél év alatt 700e Ft megtakarítás történt. 
Budapest, 2010. április  30. 

Károlyi Dóra 




Dr. Margócsy István

                    az MKA igazgatója                             

  a kuratórium elnöke
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